
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej 
cisárovná rímsko-arauská, markgrófka 

moravská, et cetera...,  
a 

My, Matúš II., z Milosti Božej cisár 
rímsko-arauský, et cetera..., 

 
všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, 
Náš pozdrav! Dávame na vedenie, že  

 
Ríšsky snem sa uzniesol na tomto 

zákone: 
 
 

     Prvá časť 

Základné ustanovenia 

 
§ 1 

zrušený 

 

§ 2 

Hospodárstvo 
 

     (1) Hospodárstvo v SRR-AC je 

integráciou ekonomiky všetkých 

kráľovstiev a krajín na Ríšskom sneme 

zastúpených (ďalej len „provincie“); je 

založené na jednotnom vnútornom trhu, 
najmä na jednej mene a na voľnom 

pohybe pracovných síl, tovaru a 

peňažných prostriedkov. 

     (2) Všetky provincie sa podieľajú na 

tvorbe hospodárskej politiky SRR-AC. 
     (3) Štátnym vlastníctvom je vlastníctvo 

SRR-AC a vlastníctvo všetkých provincií. 

     (4) Vlastníctvom SRR-AC je majetok v 

štátnom vlastníctve, ktorý slúži na 

zabezpečovanie jeho úloh v oblastiach 

zverených Ústavou SRR-AC a týmto 
zákonom. Vlastníctvom provincií je 

ostatný majetok v štátnom vlastníctve. 

Osobitný zákon alebo cisársky dekrét 

ustanoví vlastníctvo k ropovodom, 

tranzitnému plynovodu a nadradeným 

rozvodným sieťam na prenos elektrickej 

energie. 

     (5) Osobitný zákon alebo cisársky 

dekrét môže ustanoviť, ktorý ďalší majetok 

nevyhnutný na zabezpečovanie potrieb 

spoločnosti, rozvoja hospodárstva a 
verejného blaha smie byť len vo 

vlastníctve SRR-AC, prípadne určených 

právnických osôb. 

     (6) Vyhlášky provincií môžu ustanoviť, 

ktorý ďalší majetok nevyhnutný na 
zabezpečovanie potrieb spoločnosti, 

rozvoja hospodárstva a verejného blaha 

smie byť len vo vlastníctve provincií, 

prípadne určených právnických osôb. 

     (7) Vyhlášky provincií ustanovia, ktoré 

veci z majetku provincií sú vlastníctvom 
vyšších územných celkov, nižších 

územných celkov, ak sú v provinciách 

zriadené, alebo obcí. 

 

§ 3 
Štátne občianstvo 

 

     (1) Štátny občan SRR-AC má na celom 

území SRR-AC rovnaké práva a rovnaké 

povinnosti. 

     (2) Nikoho nemožno proti jeho vôli 
pozbaviť štátneho občianstva. 

     (3) Zásady nadobúdania a straty 

štátneho občianstva ustanoví osobitný 

zákon alebo cisársky dekrét. 

 
§ 4 

Štátne jazyky 

 

     (1) Všetky štátne jazyky podľa čl. 5 

ods. 1 Ústavy SRR-AC sa používajú 

rovnoprávne pri vyhlasovaní zákonov a 
iných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

     (2) Pri rokovaní všetkých štátnych 

orgánov SRR-AC a provincií, vyšších 

a nižších územných celkov, v konaní pred 
nimi a v ich ostatnom styku s občanmi sa 

používajú všetky štátne jazyky 

rovnoprávne. 

 
 

Zákon Ríšskeho snemu č. 51/2023 
zo 14. októbra roku Pána 2023, 

 
o rozdelení kompetencií medzi ríšu kráľovstvá a krajiny na Ríšskom sneme zastúpené 

 
v znení zákona č. 75/2024, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 51/2023 o rozdelení kompetencií medzi 

ríšu a provincie 
 
 
 



Druhá časť 

Rozdelenie pôsobnosti medzi ríšu a 

provincie 

 

§ 5 

Základné kompetencie ríše 
 

     (1) Do pôsobnosti SRR-AC patrí: 

a) zahraničná politika, uzavieranie 

medzinárodných zmlúv, 

zastupovanie SRR-AC v 
medzinárodných vzťahoch a 

rozhodovanie o otázkach vojny a 

mieru, 

b) obrana a ekonomické zabezpečenie 

obranyschopnosti SRR-AC s 

výnimkou civilnej ochrany 
obyvateľstva, 

c) mena, 

d) ríšske štátne hmotné rezervy, 

e) ochrana ríšskej ústavnosti, 

f) ďalšie kompetencie vyplývajúce 
z Ústavy SRR-AC a z tohto zákona. 

     (2) Ríša môže osobitným zákonom 

alebo cisárskym dekrétom upraviť ďalšie 

oblasti neuvedené v ods. 1. 

     (3) Ríša môže osobitným zákonom 

alebo cisárskym dekrétom zveriť 
kompetencie alebo časť kompetencií ríše 

za príslušné oblasti provinciám. 

 

§ 5a 

Základné kompetencie provincií 
 

     (1) Do pôsobnosti provincií patria: 

a) kompetencie zverené provinciám 

osobitným zákonom alebo 

cisárskym dekrétom podľa § 5 ods. 

3, 
b) všetky ostatné oblasti neuvedené 

v § 5 ods. 1 a zároveň neupravené 

osobitným zákonom alebo 

cisárskym dekrétom podľa § 5  

ods. 2. 
     (2) Ak ríša upraví osobitným zákonom 

alebo cisárskym dekrétom podľa § 5 ods. 

2 oblasti, ktoré sú v pôsobnosti provincií 

podľa ods. 1 písm. b), prechádza ich 

pôsobnosť z provincií na ríšu. Tým nie je 

dotknutá možnosť zverejnia časti 
kompetencií provinciám podľa § 5 ods. 3. 

     (3) Provincie môžu v súlade so 

zahraničnou politikou SRR-AC a 

medzinárodnými zmluvami, ktorými je 

SRR-AC viazané: 
a) uzavierať so súčasťami 

federatívnych a spolkových štátov 

dohody o spolupráci v obchodnej, 

hospodárskej, kultúrnej, vedeckej, 

školskej, zdravotníckej oblasti, 

oblasti ochrany životného 

prostredia, civilnej ochrany 

obyvateľstva, športovej oblasti, ako 

aj o spolupráci vo veciach tlače, 

rozhlasu a televízie, 
b) zriaďovať svoje zastúpenia u 

subjektov, s ktorými boli uzavreté 

dohody podľa písmena a), a 

prijímať zastúpenie týchto 

subjektov. 
 

§ 6 

Rozpočty 

 

     (1) Pri hospodárení s rozpočtovými 

prostriedkami štátneho rozpočtu ríše a 
rozpočtov provincií sa uplatňujú jednotné 

zásady finančnej a rozpočtovej politiky. 

     (2) Finančné hospodárenie SRR-AC 

a provincií je samostatné. Finančné 

hospodárenie SRR-AC sa spravuje 
štátnym rozpočtom ríše podľa osobitného 

zákona alebo cisárskeho dekrétu. 

Finančné hospodárenie provincií sa 

spravuje ich rozpočtami schválenými ich 

provinčnými radami. 

     (3) Rozpočet každej provincie zahŕňa 
finančné vzťahy za všetky úseky 

hospodárstva a správy s výnimkou 

činností financovaných zo štátneho 

rozpočtu ríše. Súčasťou rozpočtu každej 

provincie sú dotácie do rozpočtu vyšších 
územných celkov, nižších územných 

celkov, ak sú v provincii zriadené, a obcí. 

     (4) Príjmy štátneho rozpočtu ríše tvoria 

príjmy ríšskych orgánov a nimi riadených 

organizácií a ďalej zákonom alebo 

cisárskym dekrétom ustanovené dane a 
odvody, podiely na nich a ďalšie príjmy. 

Pokiaľ má byť výnos určitej dane alebo 

odvodu spoločným príjmom rozpočtu ríše 

a rozpočtov provincií, ustanoví zákon 

alebo cisársky dekrét podiel ríše na tomto 
výnose a pravidlo, podľa ktorého sa 

provincie podieľajú na zabezpečení tej 

časti výnosu, ktorá pripadá štátnemu 

rozpočtu ríše. 

     (5) Zo štátneho rozpočtu ríše sa 

uhrádzajú: 
a) výdavky na obranu SRR-AC, na 

činnosť ríšskych orgánov, na 

vytvorenie ríšskych hmotných 

rezerv a na dotácie pre ríšske 

organizácie, 
b) vybrané menovité programy, pokiaľ 

si to vyžaduje ich rozsah a 

dôležitosť pre ríšu, 



c) ostatné výdavky určené 

rozpočtovým zákonom alebo 

cisárskym dekrétom. 

     (6) Pravidlá rozpočtového hospodárenia 

ustanovia pre štátny rozpočet ríše zákon 

alebo cisársky dekrét a pre rozpočty 
provincií vyhlášky provinčných rád. 

     (7) SRR-AC a provincie môžu vytvárať 

vlastné účelové fondy napojené na ich 

rozpočty. 

 
§ 7 

Dane a poplatky 

 

     (1) Dane a poplatky možno ukladať len 

na základe zákona alebo cisárskeho 

dekrétu. 
     (2) Zákon alebo cisársky dekrét 

upravuje: 

a) sústavu daní a odvodov v SRR-AC, 

b) daň z obratu a dovoznú daň, 

c) daň z pridanej hodnoty, 
d) spotrebné dane, 

e) pri daniach a odvodoch platených 

podnikmi a spoločnosťami a pri 

dani z príjmov obyvateľstva okruh 

daňovníkov, predmet a základ 

dane a východiskovú daňovú 
sadzbu vrátane rozsahu možných 

odchýlok v konštrukcii uvedených 

daní a odvodov v provinciách, 

f) poplatky, ktoré majú podľa svojej 

povahy výlučne alebo prevažne 
vzťah k zahraničiu alebo súvisia s 

výkonom pôsobnosti orgánov ríše. 

     (3) Ostatné dane a poplatky 

ustanovujú vyhlášky provincií. 

     (4) Správa, výkon a kontrola všetkých 

druhov daní (odvodov) a poplatkov (pokút) 
patrí orgánom provincií a v zákonom alebo 

cisárskym dekrétom ustanovenom 

rozsahu iným orgánom, vyšším alebo 

nižším územným celkom a obciam, s 

výnimkou vecí uvedených v odseku 5 a s 
výnimkou prípadov, v ktorých na základe 

pôsobnosti SRR-AC vyberajú poplatky 

(pokuty) ríšske orgány. Zákon alebo 

cisársky dekrét môže zveriť rozhodovanie o 

výnimkách a úľavách orgánom ríše, ak ide 

o dane a poplatky podľa odseku 2 platené 
organizáciami priamo riadenými orgánmi 

ríše alebo ak ide o poplatky podľa odseku 

2 vyberané orgánmi ríše. 

     (5) Orgánom colnej správy prislúcha 

správa, výkon a kontrola 
a) daní uvedených v odseku 2 písm. 

b), c) a d) vyberaných pri dovoze, 

b) poplatkov spojených s dovozom 

alebo vývozom, 

c) cestnej dane u platiteľov tejto dane 

so sídlom alebo bydliskom v 

zahraničí. 

 

§ 8 

Colníctvo 
 

     (1) Územie SRR-AC je jednotným 

colným územím. 

     (2) V oblasti colníctva patrí do 

pôsobnosti SRR-AC colná politika, colné 
zákonodarstvo, vrátane vydávania 

vykonávacích predpisov, ustanovovanie 

colných taríf a netarifných opatrení, colná 

štatistika a výkon štátnej správy v 

uvedených oblastiach. 

 
§ 9 

Bankovníctvo 

 

     (1) V oblasti bankovníctva do 

pôsobnosti SRR-AC patrí: 
a) určovať a uplatňovať jednotnú 

menovú politiku a prijímať právnu 

úpravu pre jej uskutočňovanie, 

b) určovať rozsah menových rezerv v 

zlate a v devízových prostriedkoch, 

spravovať ich a disponovať s nimi. 
     (2) Ústrednou bankou v SRR-AC je 

Ríšska banka rímsko-arauská, ktorá 

určuje a uplatňuje jednotnú menovú 

politiku.  

     (3) Postavenie a právne pomery Ríšskej 
banky rímsko-arauskej a jej orgánov a jej 

vzťah k ostatným bankám ustanovuje 

osobitný zákon alebo cisársky dekrét. 

Postavenie a právne pomery ostatných 

bánk ustanovuje osobitný zákon alebo 

cisársky dekrét. 
 

§ 10 

Cenová politika 

 

     V oblasti cenovej politiky do pôsobnosti 
SRR-AC patrí: 

a) určovať koncepciu cenovej politiky 

a vyhlasovať zásadné cenové 

regulačné opatrenia, 

b) zákonná úprava v oblasti cien. 

 
§ 11 

Obchodné vzťahy so zahraničím 

 

     Do pôsobnosti SRR-AC patrí: 

a) určovanie nástrojov zahraničnej 
obchodnej politiky, 

b) zákonná úprava v oblasti 

hospodárskych vzťahov so 

zahraničím. 



§ 12 

Energetika 

 

     V oblasti hospodárstva do pôsobnosti 

SRR-AC patrí zákonná úprava 

energetického hospodárstva a výroby, 
rozvodu a spotreby elektriny, plynu a 

tepla. 

 

§ 13 

Doprava 
 

     V oblasti dopravy do pôsobnosti SRR-

AC patrí: 

a) právna úprava vo veciach dopravy, 

b) výkon štátnej správy a štátneho 

dozoru v námornej plavbe, leteckej 
a železničnej doprave. 

 

§ 14 

Spoje 

 
     V oblasti spojov do pôsobnosti SRR-AC 

patrí: 

a) zákonná úprava vo veciach pôšt a 

telekomunikácií, 

b) určovanie jednotných taríf poštovej 

a telekomunikačnej medzinárodnej 
prevádzky, 

c) rozdeľovanie kmitočtového spektra 

medzi provincie a ríšu a výkon 

štátnej správy vyplývajúci z 

medzinárodných záväzkov. 
 

§ 15 

Jadrová energia 

 

     Do pôsobnosti SRR-AC patrí v oblasti 

mierového využívania jadrovej energie 
zákonná úprava a výkon štátneho dozoru 

nad jadrovou bezpečnosťou jadrových 

zariadení a štátneho dozoru nad 

využívaním jadrových materiálov, 

jadrových zariadení a technológií. 
 

§ 16 

Oblasť práce a sociálnej politiky 

 

     Do pôsobnosti SRR-AC patrí v oblasti 

práce a sociálnej politiky zákonná úprava 
pracovných vzťahov, služobných pomerov 

zamestnancov v orgánoch SRR-AC a nimi 

riadených organizáciách, ako aj ich 

nemocenského a dôchodkového poistenia 

a ich štátnych dávok sociálneho 
zabezpečenia. 

 

 

 

§ 17 

Štátna štatistika 

 

     (1) V oblasti štátnej štatistiky do 

pôsobnosti SRR-AC patrí: 

a) zákonná úprava podmienok 
získavania štatistických informácií 

potrebných na posudzovanie 

vývoja ríše, ako aj zákonná úprava 

ochrany týchto informácií pred 

zneužitím, 
b) určovať štatistické ukazovatele 

potrebné na posudzovanie vývoja 

ríše a spôsob získavania 

štatistických informácií na tento 

účel, 

c) určovať štatistické ukazovatele 
potrebné na plnenie 

medzinárodných záväzkov a 

poskytovať tieto medzinárodným 

organizáciám. 

     (2) V oblasti účtovníctva do pôsobnosti 
SRR-AC patrí ustanoviť zákonnú úpravu 

podmienok a náležitostí vedenia 

účtovníctva a jeho preukaznosti. 

 

§ 18 

Vlastníctvo a podnikanie 
 

     (1) Do pôsobnosti SRR-SC patrí 

zákonná úprava vlastníctva; tým nie je 

dotknuté právo provincií na právnu 

úpravu štátneho majetku vo vlastníctve 
provincií a majetku vyšších územných 

celkov, nižších územných celkov a obcí 

vyhláškami provinčných rád. 

     (2) Do pôsobnosti SRR-AC v oblasti 

podnikateľskej činnosti patrí: 

a) právna úprava podnikania a 
vzťahov vznikajúcich pri 

podnikateľskej a inej hospodárskej 

činnosti, 

b) právna úprava ochrany výroby, 

obchodu a záujmov spotrebiteľov, 
priemyselného vlastníctva, 

normalizácie, skúšobníctva a 

metrológie, ako aj výkon štátnej 

správy na týchto úsekoch vo 

veciach, o ktorých to ustanovuje 

zákon alebo cisársky dekrét. 
     (3) Do pôsobnosti SRR-AC patrí 

zákonná úprava ochrany hospodárskej 

súťaže. 

 

§ 19 
Vnútorná správa 

 

     (1) V oblasti vnútorného poriadku a 

bezpečnosti do pôsobnosti SRR-AC patrí: 



a) právna úprava mena a priezviska, 

matrík, občianskych preukazov, 

cestovných dokladov, evidencie 

obyvateľstva, povoľovania pobytu 

cudzincov a postavenia utečencov, 

b) upravovať zriaďovanie, postavenie, 
oprávnenie a ostatné pomery 

ozbrojených bezpečnostných 

zborov SRR-AC; tým nie je 

dotknuté právo obcí zriaďovať 

vlastné ozbrojené bezpečnostné 
zbory a upravovať ich postavenie, 

oprávnenie a ostatné pomery, a to 

na základe osobitného zákona 

alebo cisárskeho dekrétu. 

c) zriaďovanie bezpečnostných 

informačných služieb a úprava ich 
postavenia, oprávnenia 

a ostatných pomerov. 

     (2) Vymedzenie ďalšej pôsobnosti SRR-

AC vo veciach vnútorného poriadku a 

bezpečnosti ustanoví zákon alebo cisársky 
dekrét. 

 

§ 20 

Tlač 

 

     Rozdelenie pôsobnosti medzi ríšou 
a provinciami vo veciach tlače a iných 

informačných prostriedkov ustanovuje 

zákon alebo cisársky dekrét. 

 

§ 21 
Kontrolná činnosť 

 

     (1) SRR-AC prislúcha kontrolovať 

hospodárenie s finančnými a hmotnými 

prostriedkami ríše, ako aj všetky odvetvia 

aj činnosti štátnej a hospodárskej správy, 
ktorá patrí do jeho pôsobnosti. 

     (2) Organizáciu kontrolných orgánov 

SRR-AC a ich oprávnenia ustanovuje 

zákon alebo cisársky dekrét. 

 
 

 

 

Laura IX. Lau Ren, v. r. 
Cisárovná / Imperatrix / Царица 

 
 

Matúš II., v. r. 
Cisár / Imperator / Царь 

 
Eva Labikburgová, v.r.     Michał Quligowski, v.r. 
           predsedníčka               konzul 
         Ríšskeho snemu 

 
 

 


